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 کمیل دعای   

مىدد   علیىه فردعاى کمیل بن زياد علیه الرحمة و آن از ادعیه معروفه است و علامه مجلسى  ححمىة اه

ا حلسلام آن اکه آن بهترين دعاها است و آن دعاى خضر علیه السلام است حضرت امیر المؤمنین علیه 

 هىعىان و دح هىر هى تعلیم کمیل که از خداص اصحاب آن حضرت اسىت فرمىدد  دح هىىهاى هیمىه 

 وست و هیخ هدد و براى کفايت از هر اعدا و فتح باب حزق و آمرزش گناهان هافع اجمعه خداهد  م 

 ين استکنم و آن دعاى هريف ااهد و من آن حا از مصىاح المتهجد هقل م سید آن حا هقل همدد 

 

تِي وَسِعَتْ كُلَّ  تِكَ الَّ لُكَ بِرَحَْْ
َ
سْأ
َ
 ء   شَيْ اللَّهُمَّ إِنِّي أ

 انتهايت كه همه موجودات را فراگرفته استخدايا از تو درخواست ميكنم بآن رحمت بى 
 

ا كُلَّ شَيْ  تِي قَهَرْتَ بَِِ تِكَ الَّ ا كُلُّ شَيْ وَ بِقُوَّ  ء  ا كُلُّ شَيْ لَّ لَََ ذَ ء  وَ ء  وَ خَضَعَ لَََ

 مقابلش رزتها دعاشياء خاضع و مطيع اوست و تمام حدت كه بر هر چيز مسلط و قاهر است و همه و بتوانايى بى 

 ذليل و زبون است
 

 

ا كُلَّ شَيْ  تِي غَلَبْتَ بَِِ وتِكَ الَّ بََُ  ء  وَ بِجَ

 و به مقام جبروت و بزرگيت كه همه قدرتها برابر او مغلوب است 
ا شَيْ  تِي لَا يَقُومُ لَََ تِكَ الَّ  ء  وَ بِعِزَّ
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 ى از مقاومتش عاجز استو به عزت و اقتدارت كه هر مقتدر
 

تْ كُلَّ شَيْ  تِي مَلَََ  ء  وَ بِعَظَمَتِكَ الَّ

 و به عظمت و بزرگيت كه سراسر عالم را مشحون كرده است 
 

 ء  وَ بِسُلْطَانِكَ الَّذِي عَلَا كُلَّ شَيْ 

 و به سلطنت و پادشاهيت كه بر تمام قواى عالم برترى دارد 
 

جْهِكَ الْبَاقِي بَعْدَ  َ  ء  فَنَاءِ كُلي شَيْ وَ بِِ

 و بذات پاكت كه پس از فناى همه موجودات باقى ابدى است
 

رْكََنَ كُلي شَيْ 
َ
تِي مَلَََتْ )غَلَبَتْ( أ ائِكَ الَّ سَْْ

َ
 ء  وَ بِأ

 و بنامهاى مباركت كه در همه اركان عالم هستى تجلى كرده است 
حَاطَ بِكُلي شَيْ 

َ
 ء  وَ بِعِلْمِكَ الَّذِي أ

 علم ازليت كه بر تمام موجودات محيط استو به  
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ضَاءَ لَهُ كُلُّ شَيْ 

َ
ورِ وَجْهِكَ الَّذِي أ  ء  وَ بُِِ

 و به نور تجلى ذاتت كه همه عالم را روشن ساخته است 
 

لِيَن وَ يَا آخِرَ الْْخِرِينَ  لَ الَْْوَّ وَّ
َ
وسُ يَا أ  يَا نُُرُ يَا قُدُّ

 پيش از همه سلسله و بعد از همه موجودات پسيناى نور حقيقى و اى منزه از توصيف اى  
 

تِكُ الْعِصَمَ  تِي تََْ نُُبَ الَّ هُمَّ اغْفِرْ لَِِ الذُّ  اللَّ

 دردخدايا ببخش آن گناهانى را كه پرده عصمتم را مى 
 

قَمَ  تِي تُنْزِلُ الني نُُبَ الَّ هُمَّ اغْفِرْ لَِِ الذُّ  اللَّ
 كندكيفر عذاب نازل مىخدايا ببخش آن گناهانى را كه بر من  

 

عَمَ  ُ الني تِي تُغَيِّي نُُبَ الَّ هُمَّ اغْفِرْ لَِِ الذُّ  اللَّ
 بنددخدايا ببخش آن گناهانى را كه در نعمتت را به روى من مى 
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عَاءَ  تِي تَحْبِسُ الدُّ نُُبَ الَّ هُمَّ اغْفِرْ لَِِ الذُّ  اللَّ
 شودمى ع قبول دعاهايمخدايا ببخش آن گناهانى را كه مان 

 
تِي تُنْزِلُ الْبَلَاءَ  نُُبَ الَّ هُمَّ اغْفِرْ لَِِ الذُّ  اللَّ

 فرستدخدايا ببخش آن گناهانى را كه بر من بلا مى 
 

تََُ 
ْ
خْطَأ

َ
ذْنََْتُهُ وَ كُلَّ خَطِيئَة  أ

َ
هُمَّ اغْفِرْ لِِ كُلَّ ذَنْب  أ  االلَّ

 زده همه را ببخشام و هر خطايى از من سر خدايا هر گناهى كه مرتكب شده 
 

سْتَشْفِعُ بِكَ إِلََ نَ 
َ
كَ وَ أ بُ إِلَيْكَ بِذِكِْْ تَقَرَّ

َ
 كَ فْسِ اللَّهُمَّ إِنِّي أ

 آورمجويم و تو را سوى تو شفيع مىاى خدا من به ياد تو بسوى تو تقرب مى 
 
 

نْ تُُزِعَنِِ شُكْ 
َ
نْ تُدْنِيَنِِ مِنْ قُرْبِكَ وَ أ

َ
ودِكَ أ لُكَ بِجُ

َ
سْأ
َ
نْ وَ كَ رَ وَ أ

َ
 كَ لْهِمَنِِ ذِكَْْ تُ  أ

 نما به ركنم كه مرا به مقام قرب خود نزديك سازى و شكر و سپاست و از درگاه جود و كرمت مسئلت مى 

 بياموزى و ذكر و توجه حضرتت را بر من الهام كنى
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ل  خَاشِع

 مُتَذَلي
 
لُكَ سُؤَالَ خَاضِع

َ
سْأ
َ
 اللَّهُمَّ إِنِّي أ

 كنم با سؤالى از روى خضوع و ذلت و خشوع و مسكنتمسئلت مىخدايا از تو  

 
عَلَنِِ بِقِسْمِكَ رَاضِياً قَانِعاً وَ  نِِ وَ تَجْ نْ تسَُامِحَنِِ وَ تَرْحََْ

َ
   فِ أ

ِ
يع حْوَالِ جََِ  تَوَاضِعاً مُ  الَْْ

ر حال هدر  وى كه كار بر من آسان گيرى و به حالم ترحم كنى و مرا به قسمت مقدر خود خوشنودو قانع ساز 

 مرا متواضع گردانى
 
نْزَلَ بِكَ عِ 

َ
تْ فَاقَتُهُ وَ أ لُكَ سُؤَالَ مَنِ اشْتَدَّ

َ
سْأ
َ
هُمَّ وَ أ دَاانْدَ اللَّ  تُهُ عِنْدَكَ رَغْبَ   عَظُمَ فِيَم وَ ئِدِ حَاجَتَهُ لشَّ

 و درترگاه به د ارگى باشد و تنهاكنم كه در شدت فقر و بيچخدايا من از تو مانند سائلى در خواست مى 

 سختيهاى عالم عرض حاجت كند و شوق و رغبتش به نعم ابدى كه حضور توست باشد
 

هُمَّ عَظُمَ سُلْطَانُكَ وَ عَلَا مَكَانُكَ وَ خَفِيَ مَكْرُكَ   اللَّ
 ستهان ااى خدا پادشاهى تو بسيار با عظمت است و مقامت بسى بلند است و مكر و تدبيرت در امور پن 

كِنُ الْ  وَ ظَهَرَ  مْرُكَ وَ غَلَبَ قَهْرُكَ وَ جَرَتْ قُدْرَتُكَ وَ لَا يُُْ
َ
 حُكُومَتِكَ  رُ مِنْ فِرَاأ

لمرو از ق و فرمانت در جهان هويداست و قهرت بر همه غالب است و قدرتت در همه عالم نافذ است و كسى 

 حكمت فرار نتواند كرد
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جِدُ لِذُنُُبِِ غَافِراً وَ 
َ
هُمَّ لَا أ ي سَاتِراً وَ لَا اللَّ لًا غَيَِّْ  يحِ بِالْحَسَنِ مَلِيَ الْقَبِ عَ ء  مِنْ شَيْ لِ لَا لِقَبَائِحِ  كَ مُبَدي

دل ار نيك بك( به خدايا من كسى كه گناهانم ببخشد و بر اعمال زشتم پرده پوشد و كارهاى بدم )از لطف و كرم 

 يابم )كه خدا اين تواند(كند جز تو كسى نمى
 

رَّ لَا إِلَهَ  نْتَ سُبْحَانَكَ وَ بِحَمْدِكَ ظَلَمْتُ نَفْسِي وَ تَجَ
َ
تُ بِ إِلاَّ أ

ْ
هْلِ أ  يجَ

 نادانى دم بهخدايى جز تو نيست اى ذات پاك و منزه و به حمد تو مشغولم ستم نمودم به خودم و دليرى كر 

 خود
 

 َ كَ عَََ كَ لِِ وَ مَني  وَ سَكَنْتُ إِلََ قَدِيِم ذِكِْْ
 به اين بود كه هميشه مرا ياد كردى و بر من لطف و احسان فرمودىو خاطرم آسوده 

 
 

تَهُ  هُمَّ مَوْلَايَ كََْ مِنْ قَبِيح  سَتََْ  اللَّ
 اى خدا اى مولاى من چه بسيار كارهاى زشتم مستور كردى 

 
مَلْتَهُ( وَ كََْ مِنْ عِثَ 

َ
قَلْتَهُ )أ

َ
 مِنْ فَادِح  مِنَ الْبَلَاءِ أ

 قَيْتَهُ وَ ار  وَ كََْ
 و چه بسيار بلاهاى سخت از من بگردانيدى و چه بسيار از لغزشها كه مرا نگاه داشتى 
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هْلًا 

َ
يل  لَسْتُ أ اء  جََِ

 هُ شَرْتَ هُ نَ لَ وَ كََْ مِنْ مَكْرُوه  دَفَعْتَهُ وَ كََْ مِنْ ثَََ
 نهان بر زبامو از آن نبودم و ت و چه بسيار ناپسندها كه از من دور كردى و چه بسيار ثناى نيكو كه من لايق 

 منتشر ساختى
 

رَتْ  فْرَطَ بِِ سُوءُ حَالِِ وَ قَصُرَتْ )قَصَّ
َ
هُمَّ عَظُمَ بَلَائِي وَ أ عْمَ  ( بِِ اللَّ

َ
 الِِ أ

 اى خدا غمى بزرگ در دل دارم و حالى بسيار ناخوش و اعمالى نارسا 
 

غْلَالِِ وَ حَبَسَنِِ عَنْ نَفْعِي 
َ
مَلِي )آمَالِِ(وَ قَعَدَتْ بِِ أ

َ
 بُعْدُ أ

 شتهو زنجيرهاى علايق مرا در بند كشيده و آرزوهاى دور و دراز دنيوى از هر سودى مرا باز دا 
 

يَانَتِهَ  هَا )بِخِ نَايََِ نْيَا بِغُرُورِهَا وَ نَفْسِي بِجِ
 لِِ  مِطَاا( وَ وَ خَدَعَتْنِِ الدُّ

 اده استو دنيا به خدعه و غرور و نفس به جنايت مرا فريب د 
 

بَ عَنْكَ دُعَائِي سُوءُ  نْ لَا يَحْجُ
َ
تِكَ أ لُكَ بِعِزَّ

َ
سْأ
َ
دِي فَأ  عَالِِ ي وَ فِ مَلِ عَ يَا سَيي

 ع نكندتت مناى خداى بزرگ و سيد من به عزت و جلالت قسم كه عمل بد و افعال زشت من دعاى مرا از اجاب 
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لَعْتَ عَلَيْهِ  فِيي مَا اطَّ ي وَ لَا تُعَاجِ  وَ لَا تَفْضَحْنِِ بِخَ  فِ خَلَوَاتِي مَا عَمِلْتُهُ  عُقُوبَةِ عَََ  بِالْ لْنِِ مِنْ سِري

در خلوت تهو ناشايس مال بدو به قبايح پنهانم كه تنها تو بر آن آگاهى مرا مفتضح و رسوا نگردانى و بر آنچه از اع 

 ام بجا آورده
 

 ي وَ غَفْلَتِيهَوَاتِ ةِ شَ رِيطِي وَ جَهَالَتِي وَ كَثَْ مِنْ سُوءِ فِعْلِي وَ إِسَاءَتِي وَ دَوَامِ تَفْ 
 ام )كرم كن و( زودم به عقوبت مگيرو تقصير و نادانى و كثرت اعمال غفلت و شهوت كه كرده

 
حْوَالِ كُ  حْوَالِ )فِ الَْْ تِكَ لِِ فِ كُلي الَْْ هُمَّ بِعِزَّ هَ وَ كُنِ اللَّ َّ ا( رَءُ لي مُورِ عَطُوفاً فِ  وفاً وَ عَََ  الُْْ

ِ
يع  جََِ

 كن ربانىاى خدا به عزت و جلالت سوگند كه با من در همه حال رأفت و رحمت فرما و در جميع امور مه 
 

ظَرَ فِ  ي وَ النَّ لُهُ كَشْفَ ضُري
َ
سْأ
َ
كَ أ ي وَ رَبِي مَنْ لِِ غَيُِّْ  إِلََِ

َ
 يمْرِ أ

 از به مآلم ازد وسدرخواست كنم كه غم و رنجم را برطرف  اى خدا اى پروردگار جز تو من كه را دارم تا از او 
 لطف توجه كند

بَعْتُ فِيهِ هَوَى نَفْسِي َّ حُكْماً اتَّ
جْرَيْتَ عَََ

َ
ي وَ مَوْلَايَ أ  إِلََِ

 مفس گرديدواى ناى خدا اى مولاى من تو بر من حكم و دستورى مقرر فرمودى و من در آن به نافرمانى پيرو ه 
 

 وَ لََْ 
َ
هْوَى وَ أ

َ
ا أ نِِّ بَِِ ي فَغَرَّ سْ فِيهِ مِنْ تَزْيِيِن عَدُوي حْتََِ

َ
 ضَاءُ  ذَلِكَ الْقَ  عَََ سْعَدَُ أ

ا حفظ رخود  گر ساخته و فريبم دادو خود را از وسوسه دشمن )نفس و شيطان( كه معصيتها را در نظرم جلوه

 نكردم و قضاى آسمانى نيز مساعدت كرد
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ا  اوَزْتُ بَِِ َّ مِنْ ذَلِكَ بَعْضَ )مِنْ نَقْضِ( حُدُودِكَ وَ فَتَجَ وَامِرِ فْتُ بَ  خَالَ جَرَى عَََ

َ
 كَ عْضَ أ

 پيمودم خالفتمتا آنكه من در اين رفتار از بعض حدود و احكامت قدم بيرون نهادم و در بعضى اوامرت راه  
 

 ذَلِكَ وَ لَا حُجَّ 
ِ
يع َّ فِ جََِ ةُ( عَََ َّ جَ  ةَ لِِ فِيَم فَلَكَ الْحَمْدُ )الْحُجَّ لْزَمَنِِ حُكْمُكَ  اؤُكَ  فِيهِ قَضَ رَى عَََ

َ
وَ أ

 وَ بَلَاؤُكَ 
در او  با آنكه د بودكنم و مرا در آنچه رفته است بر تو هيچ حجتى نخواهحال در تمام اين امور تو را ستايش مى 

 و آزمايش تو مرا بر آن ملزم ساخته قضاى تو بوده و حكم )تكوينى( و امتحان
 

 نَفْسِي مُ 
ي بَعْدَ تَقْصِيِِّي وَ إِسْرَافِ عَََ تُكَ يَا إِلََِ تََْ

َ
 ادِماً ذِراً نَ عْتَ وَ قَدْ أ

 پشيمانى اهى وام با عذر خوو با اين حال بار خدايا به درگاهت پس از تقصير و ستم بر نفس خود باز آمده 

 
فاً مُنْكَسِراً مُسْتَقِيلًا مُسْتَغْفِراً مُنِيباً مُقِرّاً    مُذْعِناً مُعْتََِ

َ
ا جِدُ مَ لَا أ   نَ مِنِي وَ لَا كََ فَرّاً مَِِّ

َ
هُ إِلَيْهِ مَفْزَعاً أ جَّ تََُ

مْرِي
َ
 فِ أ

 ردم مفرىنچه كو شكسته دلى و تقاضاى عفو و آمرزش و توبه و زارى و تصديق و اعتراف بر گناه خود نه از آ

 نم و پناه برمدارم و نه جايى كه براى اصلاح كارم بدانجا روى ك
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ايَ فِ سَعَةِ )سَعَة  مِنْ( رَحَْْ   تِكَ غَيَِّْ قَبُولِكَ عُذْرِي وَ إِدْخَالِكَ إِيَّ
 منتهايت داخل كنىمگر آنكه تو باز عذرم بپذيرى و مرا در پناه رحمت بى 

 
نِِ مِ  ي وَ فُكَّ َ ضُري ي( فَاقْبَلْ عُذْرِي وَ ارْحَمْ شِدََّّ هُمَّ )إِلََِ

 اقِيدي وَثَ شَ نْ اللَّ
 اى خدا عذرم بپذير و بر اين حال پريشانم ترحم فرما و از بند سخت گناهانم رهايى بخش 

 
ةَ عَظْمِي ةَ جِلْدِي وَ دِقَّ  يَا رَبي ارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنِِّ وَ رِقَّ

 طاقتم ترحم كناى پروردگار من بر تن ضعيف و پوست رقيق و استخوان بى 
 

 
َ
ي وَ تَغْذِيََِي هَبْ يَا مَنْ بَدَأ تِي وَ بِري ي وَ تَرْبَِِ مِكَ وَ بْتِدَ نِِ لِا خَلْقِي وَ ذِكِْْ كَ بِِ   سَالِفِ اءِ كََْ  بِِي

 ش دادى وو نيكى پروراى خدايى كه در اول به خلعت وجودم سرافراز كردى و به لطف ياد فرمودى و به تربيت 

 ى كه از اين پيش با من بودت بر من ببخشبغذا عنايت داشتى اينك بهمان سابقه كرم و احسان
حِ  ارِكَ بَعْدَ تَُْ بِِ بَِِ  تُرَاكَ مُعَذي

َ
دِي وَ رَبِي أ ي وَ سَيي  يدِكَ يَا إِلََِ

 يكتائيت وحيد وبا وجود آنكه به تسوزانى اى خداى من اى سيد و مولاى من آيا باور كنم كه مرا در آتش مى 

 گرويدم
 

 عَلَيْهِ قَلْبِِ مِنْ مَعْرِفَتِكَ وَ بَعْدَ مَا انْطَوَى 
 و با آنكه دلم به نور معرفتت روشن گرديد 
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كَ  كَ وَ اعْتَقَدَُ ضَمِيِِّي مِنْ حُبي  وَ لَهِجَ بِهِ لِسَانِِّ مِنْ ذِكِْْ
 و زبانم به ذكرت گويا شد و در باطنم عقد محبت استوار گرديد

 
افِ وَ دُعَائِي خَاضِ  تِكَ وَ بَعْدَ صِدْقِ اعْتََِ  عاً لِرُبُِبَِِّ

 و بعد از آنكه از روى صدق و خضوع و مسكنت به مقام ربوبيتت اعتراف كردم 
 

وْ تُبْعِدَ )
َ
تَهُ أ ْ عَ مَنْ رَبَِّ نْ تُضَيي

َ
كْرَمُ مِنْ أ

َ
نْتَ أ

َ
دْنَيْتَهُ دَ( مَ تُبَعي هَيْهَاتَ أ

َ
 نْ أ

 نىنكه دور كاى آن را يا آسى را كه پرورش دادهبسيار دور است كه تو كريمترى از اينكه از نظر بياندازى ك 

 كسى را كه نزد خود كشيده
 

َ إِلََ الْبَلَاءِ مَنْ كَفَيْتَهُ  وْ تسَُلِّي
َ
هُ أ دَ مَنْ آوَيََْ وْ تشَُري

َ
 تَهُ  رَحِْْ وَ أ

 اىدهم نمواى و رحهاى يا بسپارى بسوى بلاء آنكه را كه به او كفايت كرديا برانى آنكه را كه به او جا داده 
 

ارَ عَََ  طُ النَّ  تسَُلي
َ
ي وَ مَوْلَايَ أ دِي وَ إِلََِ تْ لِعَظَمَ خَ جُوه  وُ  وَ لَيْتَ شِعْرِي يَا سَيي  سَاجِدًََّ  تِكَ رَّ

ها كه كنى بر آن رخسارو اى كاش اى خداى من و سيد و مولاى من بدانستمى كه تو آتش قهرت را مسلط مى 

 اندعبوديت نهادهدر پيشگاه عظمتت سر به سجده 
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لْسُن  نَطَقَتْ بِتَوْحِيدِكَ صَادِقَةً وَ بِشُكْرِكَ مَادِحَةً 
َ
 وَ عَََ أ

 ديا بر آن زبانها كه از روى حقيقت و راستى ناطق به توحيد تو و گويا به حمد و سپاس توان 
 

قَةً وَ عَََ ضَمَائِرَ حَ  تِكَ مُحَقي يَّ فَتْ بِإِلََِ   صَارَتْ خَاشِعَةً عِلِِّْ بِكَ حَتَّّ نَ الْ مِ تْ وَ وَ عَََ قُلُوب  اعْتَََ
 ر پيشگاهدعرفت ميا بر آن دلها كه از روى صدق و يقين به خدايى تو معترفند يا بر آن جانها كه از علم و  

 جلالت خاضع و خاشعند
 

شَارَتْ بِ 
َ
دِكَ طَائِعَةً وَ أ وْطَانِ تَعَبُّ

َ
 كَ مُذْعِنَةً فَارِ غْ اسْتِ وَ عَََ جَوَارِحَ سَعَتْ إِلََ أ

رمت كز درگاه امل اشتابند و به اعتقاد كيا بر آن اعضايى كه مشتاقانه به مكانهاى عبادت و جايگاه طاعتت مى 

 طلبندآمرزش مى
 

يُم يَا نَا بِفَضْلِكَ عَنْكَ يَا كَِْ خْبَِْ
ُ
نُّ بِكَ وَ لَا أ  رَبِ  مَا هَكَذَا الظَّ

 رسيدهنچنين خبرى از تو اى خداى با فضل و كرم به ما بندگان  برد وو هيچكس به تو اين گمان نمى 

 
نْيَا وَ عُقُوبَاتََِ  نْتَ تَعْلَُِّ ضَعْفِي عَنْ قَلِيل  مِنْ بَلَاءِ الدُّ

َ
 اوَ أ

 دانىطاقتيم را بر اندك رنج و عذاب دنيا و آلامش مىدر صورتى كه تو خود بى 
 

رِي فِيهَا مِنَ الْْكََارِهِ عَََ  نَّ ذَلِكَ بَلَا وَ مَا يَجْ
َ
هْلِهَا عَََ أ

َ
تُهُ بَقَاؤُهُ قَصِيِّ   كْثُهُ يَسِيِّ  وه  قَلِيل  مَ  مَكْرُ وَ ء   أ   مُدَّ
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و  ش كم استزمان وهاى آن بر اهل آن با آنكه رنج و الم دنيا اندك است و آنچه جارى شود در آن از بد آمدنى 

 دوامش ناچيز است و مدتش كوتاه است
 

لِِ لِبَلَاءِ الْْخِرَةِ وَ جَلِيلِ )حُلُولِ( وُقُوعِ الْْكََ فَكَيْفَ   يهَافِ ارِهِ احْتِِمَ
 عالم آخرت و آلام سخت آن عالم را تحمل كنمپس من چگونه طاقت آرم و عذاب 

 
 
َ
فُ عَنْ أ فَّ تُهُ وَ يَدُومُ مَقَامُهُ وَ لَا يُخَ  هِ هْلِ وَ هُوَ بَلَاء  تَطُولُ مُدَّ

 فىا تخفيآن عذاب طولانى است و زيست در آن هميشگى است و هيچ بر اهل عذاب در آنجو حال آنكه مدت  

 نيست
 

طِكَ  هُ لَا يَكُونُ إِلاَّ عَنْ غَضَبِكَ وَ انْتِقَامِكَ وَ سَخَ نَّ  لَِْ
 چندان كه آن عذاب تنها از قهر و غضب و انتقام توست 

 
مَاوَاتُ وَ  رْضُ وَ هَذَا مَا لَا تَقُومُ لَهُ السَّ  الَْْ

 كه هيچكس از اهل آسمان و زمين تاب و طاقت آن ندارد 
 

لِيلُ الْحَقِ  عِيفُ الذَّ نَا عَبْدُكَ الضَّ
َ
دِي فَكَيْفَ لِِ )بِِ( وَ أ سْكِ ا يُِّ يَا سَيي  يُن يُن الْْسُْتَكِ لِْْ

 رمو حقير و فقير و دور مانده تو چگونه تاب آن عذاب دا اى سيد من پس من بنده ناتوان ذليل 
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شْ 
َ
مُورِ إِلَيْكَ أ دِي وَ مَوْلَايَ لَِْيي الُْْ ي وَ رَبِي وَ سَيي ضِجُّ   لِْاَوَ كُو يَا إِلََِ

َ
بْكِيمِنْهَا أ

َ
  وَ أ

دام كاز  وم اى خداى من اى پروردگار من و سيد و مولاى من از كدامين سختيهاى امورم بسويت شكايت كن 

 يك به درگاهت بنالم و گريه كنم
 

تِهِ  مْ لِطُولِ الْبَلَاءِ وَ مُدَّ
َ
تِهِ أ لِيِم الْعَذَابِ وَ شِدَّ  لَِْ

 از دردناكى عذاب آخرت بنالم يا از طول مدت آن بلاى سخت زارى كنم 
 

نِِ وَ  عْتَ بَِْ عْدَائِكَ وَ جَََ
َ
عُقُوبَاتِ مَعَ أ تَنِِ لِلْ ْ  يْنَ بَ فَلَئِنْ صَيَِّّ

َ
نِِ وَ لَائِكَ وَ فَرَّ هْلِ بَ أ حِبَّ  قْتَ بَِْ

َ
ائِكَ بَيْنَ أ

وْلِيَائِكَ 
َ
 وَ أ

ستان و مع دوجپس تو مرا با دشمنانت اگر به انواع عقوبت معذب گردانى و با اهل عذابت همراه كنى و از  

 خاصانت جدا سازى
 

دِي وَ مَوْلَايَ وَ رَبِي  ي وَ سَيي تُ عَََ عَذَابِ فَهَبْنِِ يَا إِلََِ  كَيْفَ كَ فَ صَبََْ
َ
 رَاقِكَ صْبَُِ عَََ فِ أ

ونه بر نم چگدر آن حال گيرم كه بر آتش عذاب تو اى خداى من و سيد و مولاى من و پروردگار من صبورى ك 

 فراق تو صبر توانم كرد
 

صْبَُِ عَنِ 
َ
 حَري نَارِكَ فَكَيْفَ أ

تُ عَََ ي( صَبََْ امَتِكَ وَ هَبْنِِ )يَا إِلََِ ظَرِ إِلََ كََْ  النَّ
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 و گيرم آنكه بر حرارت آتشت شكيبا باشم چگونه چشم از لطف و كرمت توانم پوشيد 
 

ارِ وَ رَجَائِي عَفْوُكَ  سْكُنُ فِ النَّ
َ
مْ كَيْفَ أ

َ
 أ

 منتهايت دارميا چگونه در آتش دوزخ آرام گيرم با اين اميدوارى كه به عفو و رحمت بى 
 
 

تِكَ  كْتَنِِ نَ  فَبِعِزَّ قْسِمُ صَادِقاً لَئِنْ تَََ
ُ
دِي وَ مَوْلَايَ أ نَّ إِلَيْ اً لََْ اطِقيَا سَيي هْلِهَاضِجَّ

َ
يجَ الْْ  كَ بَيْنَ أ مِلِيَن ضَجِ

يَن(  )الْْلِِْ
ر دذارى من گوزخ( خورم كه اگر مرا با زبان گويا )به دمولاى من به راستى سوگند مى بارى به عزتت اى سيد و 

 آتش مانند دادخواهان ناله همى كنمميان اهل 
 

 وَ لََْصْرُخَنَّ إِلَيْكَ صُرَاخَ الْْسُْتَصْرِخِيَن 

 زنم بسويت مانند شيون گريه كنندگانو بسى فرياد مى 

 
يْنَ كُنْ 

َ
كَ أ نَادِيَنَّ بْكِيَنَّ عَلَيْكَ بُكَاءَ الْفَاقِدِينَ وَ لَُْ  يَن  الْْؤُْمِنِ ا وَلَِِّ تَ يَ وَ لََْ

 ايمان خوانم كه اى ياور اهلبنالم به آستانت مانند عزيز گم كردگان و به صداى بلند تو را مىو  
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 يَا غَايَةَ آمَالِ الْعَارِفِيَن يَا غِيَاثَ الْْسُْتَغِيثِيَن 

 فرياد خواهانوى عارفان و اى فريادرسو اى منتهاى آرز 
 

ادِقِيَن وَ يَا إِلَهَ  يَن يَا حَبِيبَ قُلُوبِ الصَّ  الْعَالَِْ
 و اى دوست دلهاى راستگويان و اى يكتا خداى عالميان 

ي وَ بِحَمْدِكَ تسَْمَعُ فِيهَا صَوْتَ عَبْ  اكَ سُبْحَانَكَ يَا إِلََِ  فَتََُ
َ
نُ سُ سْلِِّ  د  مُ أ نَ )يُسْجَ الَفَتِهِ  ( فِيهَاجِ  بِمُخَ

 اره مسلمى د بندكرد كه بشنوى در آتش فريا توانآيا درباره تو اى خداى پاك و منزه و ستوده صفات گمان مى 
 كه به نافرمانى در دوزخ زندانى شده

 
رْ  طْبَاقِهَا بِجُ

َ
عْصِيَتِهِ وَ حُبِسَ بَيْنَ أ ا بَِِ  رَتِهِ  جَرِيوَ مِهِ وَ ذَاقَ طَعْمَ عَذَابَِِ

 گرديدهچشد و ميان طبقات جهنم به جرم و عصيان محبوس و سختى عذابت را به كيفر گناه مى 

 
تِكَ وَ يُنَادِيكَ بِلِسَانِ  ل  لِرَحَْْ

يجَ مُؤَمي هْ وَ هُوَ يَضِجُّ إِلَيْكَ ضَجِ
َ
لُ حِيدِكَ وَ يَََ لِ تَُْ  أ تِ  وَسَّ  كَ إِلَيْكَ بِرُبُِبَِِّ

و توحيد ت ان اهلمنتهايت بسوى تو بلند است و به زبچشم انتظار و اميدوارى به رحمت بىاش با و ضجه و ناله 

 شودخواند و به ربوبيتت متوسل مىرا مى
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قََ فِ الْعَذَابِ وَ هُوَ يَرْجُو مَا سَلَفَ مِنْ   كَ لْمِ حِ يَا مَوْلَايَ فَكَيْفَ يََْ
 به سابقه حلم نامنتهايت چشم داردباز چگونه در آتش عذاب خواهد ماند در صورتى كه  

 
مُلُ 

ْ
ارُ وَ هُوَ يَأ مْ كَيْفَ تُؤْلِْهُُ النَّ

َ
تَكَ أ  فَضْلَكَ وَ رَحَْْ

 يا چگونه آتش به او الم رساند و حال آنكه به فضل و كرمت اميدوار است 

 
نْتَ تسَْمَعُ صَوْتَهُ وَ تَرَى مَكَانَ 

َ
يبُهَا وَ أ مْ كَيْفَ يُحْرِقُهُ لََِ

َ
 هُ أ

 ش رابينى مكانشنوى و مىاش را مىهاى آتش او را بسوزاند با آنكه تو خداى كريم نالهيا چگونه شراره 

 
نْتَ تَعْلَُِّ ضَعْفَهُ 

َ
مْ كَيْفَ يَشْتَمِلُ عَلَيْهِ زَفِيُِّهَا وَ أ

َ
 أ

 دانىطاقتيش را مىهاى دوزخ بر او احاطه كند با آنكه ضعف و بىيا چگونه شعله 

 
نْتَ تَعْلَُِّ صِدْقَهُ 

َ
طْبَاقِهَا وَ أ

َ
قَلْقَلُ بَيْنَ أ مْ كَيْفَ يَََ

َ
 أ

 بپيچد و مضطرب بماند در طبقات آتش با آنكه تو به صدق )دعاى( او آگاهىيا چگونه به خود  
 

هْ  مْ كَيْفَ تَزْجُرُهُ زَبَانِيَتُهَا وَ هُوَ يُنَادِيكَ يَا رَبَّ
َ
 أ

 خوانديا چگونه مأموران دوزخ او را زجر كنند با آنكه به صداى يا رب يا رب تو را مى 
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مْ كَيْفَ يَرْجُو فَضْلَكَ فِ 

َ
كَهُ( أ كُهُ )فَتَتَُْ  يهَافِ عِتْقِهِ مِنْهَا فَتَتَُْ

 يا چگونه به فضل تو اميد آزادى از آتش دوزخ داشته باشد و تو او را به دوزخ واگذارى 

 
 

نُّ بِكَ وَ لَا الْْعَْرُوفُ مِنْ فَضْلِكَ   هَيْهَاتَ مَا ذَلِكَ الظَّ
 هيهات كه هرگز چنين معروف نباشد و اين گمان نرود 

 
كَ وَ إِحْسَانِ  وَ  دِينَ مِنْ بِِي  كَ لَا مُشْبِه  لِْاَ عَامَلْتَ بِهِ الْْوَُحي

 و به رفتار با بندگان موحدت كه همه احسان و عطا بوده اين معامله شباهت ندارد 
 

قْطَعُ لَوْ لَا مَا حَكَمْتَ بِهِ مِنْ تَعْذِيبِ جَاحِدِيكَ وَ 
َ
 مُعَانِدِيكَ  دِ خْلَا هِ مِنْ إِ يْتَ بِ  قَضَ فَبِالْيَقِيِن أ

 ميشگىمان هدانم كه اگر تو بر منكران خداييت حكم به آتش قهر خود نكرده و فرپس من به يقين قاطع مى 

 عذاب دوزخ را به معاندان نداده بودى
 

هَا بَرْداً وَ سَلَاماً  ارَ كُلَّ عَلْتَ النَّ  لَجَ
 كردىمحققا تمام آتش دوزخ را سرد و سالم مى 
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حَد  فِيهَا مَقَرّاً وَ لَا مُقَاماً )مَقَاماً(وَ مَا 

 كََنَ )كََنَتْ( لَِْ
 دادىو هيچكس را در آتش جاى و منزل نمى 

 
 

هَا مِنَ الْكَافِرِي لَََ نْ تََْ
َ
قْسَمْتَ أ

َ
اؤُكَ أ سَْْ

َ
سَتْ أ كَ تَقَدَّ  نَ لَكِنَّ

 را از جميع كافران اى كه دوزخو ليكن تو اى خدانامهاى مباركت مقدس است و قسم ياد كرده 
 

دَ فِيهَا الْْعَُانِدِي لي نْ تُخَ
َ
عِيَن وَ أ جََْ

َ
اسِ أ ةِ وَ النَّ نَّ  نَ مِنَ الْجِ

 جن و انس پر گردانى و مخلد سازى معاندان را در آن عذاب 
 
نْعَامِ مُتَ  لْتَ بِالِْْ اؤُكَ قُلْتَ مُبْتَدِئاً وَ تَطَوَّ نْتَ جَلَّ ثَََ

َ
 كَري وَ أ

َ
  يَسْتَوُونَ فَاسِقاً لَا  ؤْمِناً كَمَنْ كََنَ كََنَ مُ فَمَنْ  ماً أ

 د فرمودىاب خوحد سزاست كه با وجود آنكه خويش را ثنا گفتى و بهمه انعام نمودى در كتو تو را ستايش بى 

 آيا )در آخرت( اهل ايمان با فاسقان يكسانند هرگز يكسان نيستند
 

لُكَ 
َ
سْأ
َ
دِي فَأ ي وَ سَيي اإِلََِ رْتَََ تِي قَدَّ  بِالْقُدْرَةِ الَّ

 ن كردىم بداكنم به مقام قدر )و آن قدرت ازلى( كه مقدرات عالاى خداى من و سيد من از تو درخواست مى 
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تِي حَتَمْتَهَا وَ حَكَمْتَهَا وَ غَلَبْتَ مَنْ عَلَيْهِ  ةِ الَّ جْ  وَ بِالْقَضِيَّ
َ
هَ أ  ارَيََْ

 ه فرستادى غالب و قاهر شدىو به مقام قضاى مبرم كه بر هر ك 
 

 

 
َ
 جُرْم  أ

اعَةِ كُلَّ يْلَةِ وَ فِ هَذِهِ السَّ بَ لِِ فِ هَذِهِ اللَّ نْ تَََ
َ
  كُلَّ ذَنْب  وَ مْتُهُ جْرَ أ

َ
 ذْنََْتُهُ أ

 امكه مرا ببخشى و در گذرى در همين شب و همين ساعت هر جرمى و هر گناهى كه كرده 
 

سْرَرْتُهُ 
َ
 قَبِيح  أ

عْلَ وَ كُلَّ
َ
وْ أ
َ
 جَهْل  عَمِلْتُهُ كَتَمْتُهُ أ

خْفَ نْتُهُ وَ كُلَّ
َ
  أ

َ
وْ أ
َ
 ظْهَرْتُهُ يْتُهُ أ

 امشده ام و هر عملى )مستور و عيان( آشكار يا پنهان به جهالت مرتكبو هر كار زشتى پنهان داشته 
 

ذِي يَن الَّ ا الْكِرَامَ الْكَاتِِِ مَرْتَ بِإِثْبَاتََِ
َ
ئَة  أ ْ كَّ نَ وَ وَ كُلَّ سَيي فْظِ مَا لْتََُ  كُونُ مِنِي يَ  بِحِ

 امه كردههر چ اى كه آن فرشتگان را به حفظو هر بد كارى كه فرشتگان عالم پاك را مأمور نگارش آن نموده 
 موكل ساختى

 

 َّ قِيبَ عَََ نْتَ الرَّ
َ
َّ مَعَ جَوَارِحِي وَ كُنْتَ أ ْ شُهُوداً عَََ مْ وَ  مِنْ وَ جَعَلْتََُ  رَائِِِ

 و شاهد اعمالم با جوارح و اعضاى من گردانيدى و فوق آن فرشتگان تو خود مراقب من 
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خْفَيْتَهُ وَ بِفَضْلِكَ 
َ
تِكَ أ ْ وَ بِرَحَْْ اهِدَ لِْاَ خَفِيَ عَنْْهُ  تَهُ سَتََْ  وَ الشَّ

 اى همه را ببخشىداشتهو شاهد و ناظر بر آن اعمال من كه از فرشتگان هم به فضل و رحمتت پنهان  
 

وْ إِحْ 
َ
نْزَلْتَهُ )تُنْزِلُهُ( أ

َ
 خَيِّْ  أ

ي مِنْ كُلي رَ حَظي في نْ تَُُ
َ
لْ  سَان  وَ أ لُ فَضَّ  هُ(تَهُ )تُفَضي

 افزايىفرستى و هر احسانى كه مىكنم كه مرا حظ وافر بخشى از هر خيرى كه مىو نيز درخواست مى 
 

وْ بِرٍّ نشََرْتَهُ )تَنْشُرُهُ 
َ
وْ ذَ أ

َ
وْ رِزْق  بسََطْتَهُ )تَبْسُطُهُ( أ

َ
وْ خَطَإ  غْفِرُ تَ نْب  ( أ

َ
َ هُ أ هُ يَا رَبي يَا رَبي يَ ت  ا رَبِ سْتَُُ

ا كه بخشى و هر خطگردانى و هر گنه كه مىسازى و هر رزق و روزى كه وسيع مىو هر نيكويى كه منتشر مى 

 كشى اى رب من اى رب من اى رب منبر آن پرده مى
 

ي يَا مَنْ بِيَدِِ نَاصِ 
دِي وَ مَوْلَايَ وَ مَالِكَ رِقي ي وَ سَيي  يَتِييَا إِلََِ

 اى خداى من اى سيد و مولاى من اى كسى كه زمام اختيارم به دست اوست 
 

ي )بِفَقْرِي( وَ مَسْكَنَتِي يَا خَبِيِّاً بِفَقْرِي وَ فَا  ا رَبِ يَ بي يَا رَبي يَا رَ  قَتِييَا عَلِيًم بِضُري

 ن اىمچيزيم اى رب ىباى واقف از حال زار و ناتوانم اى آگه از بينوايى و وضع پريشانم اى آگاه به احتياجم و  
 رب من اى رب من
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ائِكَ  سَْْ
َ
عْظَمِ صِفَاتِكَ وَ أ

َ
كَ وَ قُدْسِكَ وَ أ لُكَ بِحَقي

َ
سْأ
َ
 أ

 بزرگترين صفات و اسماء مباركتكنم به حق حقيقتت و به ذات مقدست و از تو درخواست مى 
 

كَ مَعْمُو هَارِ بِذِكِْْ يْلِ وَ النَّ وْقَاتِي مِنَ )فِ( اللَّ
َ
عَلَ أ نْ تَجْ

َ
دْ وَ رَةً أ عْمَالِِ عِنْدَكَ  لَةً وَ مَتِكَ مَوْصُو بِخِ

َ
أ

 مَقْبُولَةً 
ل را مقبو عمالمابگذرانى و ه اوقات مرا در شب و روز به ياد خود معمور گردانى و پيوسته به خدمت بندگيت ك 

 حضرتت فرمايى

 

هَا وِرْداً وَاحِداً  وْرَادِي )إِرَادَتِي( كُلُّ
َ
عْمَالِِ وَ أ

َ
 رْمَداً  خِدْمَتِكَ سَ الِِ فِ وَ حَ  حَتَّّ تَكُونَ أ

 رددگصروف و خالص براى تو باشد و احوالم تا ابد به خدمت و طاعتت م تا كردار و گفتارم همه يك جهت 

 

حْوَالِِ يَا سَيي 
َ
لِِ يَا مَنْ إِلَيْهِ شَكَوْتُ أ  بِ ا رَبي يَا رَ يَ رَبي   يَادِي يَا مَنْ عَلَيْهِ مُعَوَّ

 ى ربست ات اواى سيد من اى كسى كه تمام اعتماد و توكلم بر اوست و شكايت از احوال پريشانم به حضر 

 من. . .

 

يقَوي عَََ خِدْمَتِكَ جَوَارِحِي وَ اشْدُدْ عَََ   الْعَزِيَُةِ جَوَانِحِ
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 )لطفى كن( و به اعضا و جوارحم در مقام بندگيت قوت بخش و دلم را عزم ثابت ده  

 

دْمَتِ  الِ بِخِ َ
وَامَ فِ الِاتِّي دَّ فِ خَشْيَتِكَ وَ الدَّ  الْجِ

 كَ وَ هَبْ لَِِ
 دارو اركان وجودم را به خوف و خشيت سخت بنيان ساز و پيوسته به خدمت در حضرتت ب 

 

سْرِعَ إِلَيْكَ فِ 
ُ
ابِقِيَن وَ أ سْرَحَ إِلَيْكَ فِ مَيَادِينِ السَّ

َ
 ينَ(نَ )الْْبَُادِرِ ارِزِيالْبَ  حَتَّّ أ

 يمآودتر تابندگان به درگاهت زتا آنكه من در ميدان طاعتت بر همه پيشينيان سبقت گيرم و از همه ش 

 
شْتَاقَ إِلََ قُرْبِكَ فِ الْْشُْتَاقِيَن 

َ
دْنَُُ مِنْكَ دُنَُُّ الْ  وَ أ

َ
لِ وَ أ  صِيَن مُخْ

 و عاشقانه با مشتاقانت به مقام قرب حضرتت بشتابم و مانند اهل خلوص به تو نزديك گردم 

 

جْتَمِعَ فِ جِوَارِكَ مَعَ الْْؤُْمِ 
َ
افَةَ الْْوُقِنِيَن وَ أ خَافَكَ مَخَ

َ
 نِيَن وَ أ

 با اهل ايمان در جوار رحمتت همنشين باشمو بترسم از تو مانند ترسيدن يقين كنندگان و  

 

رِدْهُ وَ مَنْ كََدَنِِّ فَكِدُْ 
َ
رَادَنِِّ بِسُوء  فَأ

َ
هُمَّ وَ مَنْ أ  اللَّ
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 د به كيفرش برسانخدايا و هر كه با من بد انديشد تو مجازاتش كن و هر كه مكر ورز 

 

يباً عِنْدَكَ وَ  حْسَنِ عَبِيدِكَ نََِ
َ
ْ مَنْزِ وَ اجْعَلْنِِ مِنْ أ قْرَبِِهِ

َ
 نْكَ لَةً مِ أ

 و مرا بلطف و رحمتت نصيب بهترين بندگانت عطا كن و مقام مقربترين 

 

هُ لَا يُنَالُ ذَلِكَ إِلاَّ بِفَضْلِكَ  هِمْ زُلْفَةً لَدَيْكَ فَإِنَّ خَصي
َ
ودِكَ  دْ لِِ جُ  وَ وَ أ  بِجُ

 و باز رحمتت اين مقام نخواهد يافتو مخصوصترين خاصان حضرتت كرامت فرما كه هيچكس جز به فضل و  

 عوضت از من دريغ مدارجود و بخشش بى

 
تِكَ  دِكَ وَ احْفَظْنِِ بِرَحَْْ َّ بِمَجْ

 وَ اعْطِفْ عَََ
 دو عالم محفوظ بدارات از شر بزرگى و مهربانى كن و مرا به رحمت واسعه 

 

كَ  كَ لَهِجاً وَ قَلْبِِ بِحُبي ً وَ اجْعَلْ لِسَانِِّ بِذِكِْْ  مُتَيمَّ
 تاب گردانو زبانم را به ذكر خود گويا ساز و دلم را از عشق و محبت بى 

 

تِ  تِي وَ اغْفِرْ زَلَّ قِلْنِِ عَثَْ
َ
َّ بِحُسْنِ إِجَابَتِكَ وَ أ  يوَ مُنَّ عَََ
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 ت گذار و دعايم مستجاب فرما و از لغزشم بگذر و خطايم ببخشو بر من من 

 

كَ قَضَيْتَ عَََ  ْ بِدُعَائِكَ وَ فَإِنَّ مَرْتََهُ
َ
جَابَ نْتَ لََُ  ضَمِ عِبَادِكَ بِعِبَادَتِكَ وَ أ  ةَ مُ الِْْ

 دىاز لطف دستور عبادت دادى و امر به دعا فرمودى و اجابت را ضمانت كركه تو خود به بندگان 

 

بْتُ وَجْهِي وَ إِلَيْكَ يَا رَبي مَدَدْتُ يَدِي  فَإِلَيْكَ يَا رَبي نَََ
 به دعا رو بسوى تو آوردم و دست حاجت به درگاه تو دراز كردم اينك من 

 
غْنِِ مُنَايَ وَ لَا تَقْطَعْ مِنْ  بْ لِِ دُعَائِي وَ بَلي جِ

تِكَ اسْتَ  جَائِيلِكَ رَ  فَضْ فَبِعِزَّ
را به  اميدم جلالت قسم كه دعايم مستجاب گردان و مرا به آرزويم )كه وصال توست( برسان وپس به عزت و  

 فضل و كرمت نااميد مگردان

 

عْدَائِي
َ
نْسِ مِنْ أ ني وَ الِْْ  الْجِ

 وَ اكْفِنِِ شَرَّ

 و از شر دشمنانم از جن و انس كفايت فرما 

 

عَاءَ  لِكُ إِلاَّ الدُّ ضَا اغْفِرْ لِْنَْ لَا يَُْ  يَا سَرِيعَ الري
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 ى نيستك چيزو تضرع بدرگاهت مال اى كه بجز دعااى كه از بندگانت بسيار زود راضى ميشوى ببخش بر بنده 

 

هُ شِفَاء   هُ دَوَاء  وَ ذِكُْْ ال  لِْاَ تشََاءُ يَا مَنِ اسُْْ كَ فَعَّ  نً غِ عَتُهُ  طَاوَ فَإِنَّ
نيازى از هر ىبى دردمندان و يادت شفاى بيماران است و طاعتت كه تو هر چه بخواهى ميكنى اى كه نامت دوا 

 چه در جهان

 
 
ْ
جَاءُ وَ سِلَاحُهُ الْبُكَاءُ ارْحَمْ مَنْ رَأ  سُ مَالِهِ الرَّ

 اش گريه استاش اميد به توست و اسلحهترحم كن به كسى كه سرمايه 

 

قَمِ يَا نُُرَ الْْسُْتَوْحِشِيَن فِ ا عَمِ يَا دَافِعَ الني لَِِّ يَا سَابِغَ الني
ُ عَالِْاً لَا يُ   يَالظُّ  عَلَِّّ

 اق( اىت )فركننده هر بلاء و مصيبت اى نور دلهاى وحشت زده در ظلما اى بخشنده كاملترين نعمت اى دفع 

 آموختنداناى علم ازل تا ابد بى

 

هْلُهُ 
َ
نْتَ أ

َ
د  وَ افْعَلْ بِِ مَا أ د  وَ آلِ مُحمََّ  مُحَمَّ

 صَلي عَََ

 درود فرست بر محمد )ص( و آل محمد )ع( و با من آن كن كه لايق حضرت توست 
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ى   وَ صَلَّ
َ
ةِ الْْيََامِيِن مِنْ آلِهِ )أ ئِمَّ ُ عَََ رَسُولِهِ وَ الَْْ َ تسَْلِيًم ( وَ سَ هْلِهِ اللََّّ   )كَثِيِّاً(لَِّّ

 رانن بزرگوابر آ تش و سلام و تحيت بسيارو درود و رحمت خدا بر رسول گراميش و امامان با بركات از اهل بي 

 باد.


